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Gallarda 


Gallarda se está peinando en su ventana florida; 
peinaba cabellos de oro que de seda parecían. 
Paseaban caballeros calle abajo;,' calle arriba; 
--Suba,' suba, caballero;' suba y suba por su vidas] 

Al subir por la escalera el corazón le decíay! 

que d trás de aquella puerta sloto cabezas habías: 
=-¿De quién son estas cabezas; Dímelo, Gallarda mías| 
"Son de los siete leones que a la reina se comían] 
--A la reina no se comen: Dímelo,' Gallarda mías|- 

--La primera es de mi madre,' la segunda es de mi tía)! 
la tercera de mi hermana que era la que más querías; 
--Hazme la conay Gallardag Gallarda la cena hacías) 
He cenao en casa e mis padres,' he venao por despedidas; 
Hazme la cama,! Gallardas Gallarda la cama haaoía; 
mullía siete colchones que de seda parecían; 

y entre los siete colchones un puñal de oro metíay 

A eso de la medía noche Gallarda se rebullías| 

--¿Qué te robulles,' Gallarda; Dímolo,' 4allarda mías 
-"Que estoy buscando el rosario de la oración que tenías 
--Tú no buscas el rosario. Dímolo;' Gallarda mía; 

tú ostás buscando el puñal para quitarme la vidas; 

Lo dió sioto pufialadas y allí la dejó tendidas; 

--Abre las puertas,' portero,! portero de portorLas| 
--Esta puerta no se abre hasta que amanezca el día, 
que si entera Hallarda la vida me quitaría, 


Gallarda, Yillaluenga,' Toledo,' 2 


--dallarda ya no se entera,' que allí la he dejao tendida, 
que a los siete que allí entraron a todos quitó la vidas; 


Dolores Vallejo, 22 años: 
Víllaluenga,' Toledos; 
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La Gallaria 

AA A e ie 
Asomada La Gallarda 
A su ventana florida 
vió un Bermoso caballero 
Venir dor la calle arriba 
-Sube sube caballero 
Sube sube por tu vida. 
-Fo puedo subir Señora 
Por que llevo mucha prisa 
-Sube sube caballero 
Comerás en mesa limpia. 
-Subiré a veros señora 
Aunque me cueste la vi4a, 
Al subir las escaleras 
A1zó los ajos arriba 
Y vió catorce cabezas 
Clavadas en una viga. 
Pone la mesa Gallarda 


Y el mancebo no comia 


Te sirve vino Gallarda 


Y el mancebo no bebia; 
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Callarda le hace la cama 
Y el mancebo he dormia. 
A eso de la media noche 
Calladda se revolvia. 

Que estás biscando Gallarda 
Que tanto ruido hacias. 
¿Si buscas tu puñali to 
Yo en mis manos lo tenia 

- Ta 21ó siete nuñaladas 
Que el corazón le partian. 
«Abre la puerta portera . 
Mr que ya es le dia 
-No abro las puertas mancebo 
Callaráa me mataria 
-Abre las puertas portera 
Que la Gallarda estí fria 
'-Viva el marcebo cien años 
Viva La Virgen "aria 
Que ningun hombre 0ue entraba 
Amaneció aquí con vida. 
Tolox .(Málaga) -Ta LARES tiene cuarenta y 705 
años Lo aprendió de una tia suya natural de El Burgo 


(iélaga) . (R) Juan “arqués “erchán . 
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